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Јенс Финк-Јенсен

ЖАЛОБНА ПУТОВАЊА

Шта то би

Шта то би са мном
што те је разочарало?
Којим то твојим очекивањима
нисам био дорастао?

Зар си заборавила те очи
које су рекле увек увек
никад никад никад?

Где си сада
Шта сада радиш
Дођи и пронађи ме опет
Кажи ми ко сам
Кажи ми ко сам одмах сада 

Подударност

Не знам зашто сам
баш тебе нашао
Не знам зашто си
пристала и рекла „да”
И не знам како сам
могао веровати да то „да”
треба да важи заувек
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Не знам зашто
си вазда била ти
она за којом сам трагао
и зашто сам управо
тебе питао
и како сам могао мислити
да сам те
нашао

Не знам зашто сам
баш ја био тај
који је трагао за тобом
Али био сам сигуран
да је то имало смисла
да је све било вредно толиког труда

Бројао сам дане
сада када је све
почело да пуца
Сате, минуте, додире
којих је било све мање
док се читав тај срећни систем
није срушио на нас
у великим бесмисленим гомилама

Поглед

Хрпе књига
које је требало да сам прочитао...
Свуда мале цедуљице
попут насуканих бродова
из неког непознатог света:
Све те речи и призори
које никако не бих желео да заборавим
Онај цвет у саксији
посматрам стално:
Листови су убледели
блеђе жути, блеђе зелени...
Ни он не сме умрети!
То је тако важно
можда и превише важно

Premo{}ewe /  53



Прочитао сам писма
Шта да одговорим?
Могао бих рећи само:
,,Да, тако је то!”
Али радије бих
да прогледам кроз то
на живот што се напољу
наставља бесмислено
далек и нечујан
зато што слика тебе
и твог осмеха
неће да нестане
и неће да пружи
неко било какво друго
значење

О зид

Везаћу те
за оно вече
које си изабрала:

Да будеш оно
где треба да се видимо

Изабрао сам
право цвеће
Прави сто
праве речи
су планиране кроз све дане...

Решио сам
да ти испричам
зашто смо живели
некада
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Знак пролећа

Једног изненадног пролећног јутра
седам врабаца седи на дрвету
као утешни знак...

док дан иде
слeдим њихове очи
зато што нисам видео твоје
толико дуго

Када сунце зађе
птице су отишле
али дрво и даље стоји тамо
као остављени скелет
неког немогућег сна

Говор у песку

Твоје име
ме сече

НЕЋУ ДА ГА ЧУЈЕМ!
НЕЋУ ДА ГА ЧУЈЕМ!
НЕЋУ ДА ГА ЧУЈЕМ!

А ипак
шапућем га
преко мора
сваки пут када неки талас
дође према мени

Овде у песку
међу чамцима:

Где си рекла
да ме волиш!
Да ли си то
стварно мислила?
Да ли си мислила?
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Где сакривам
лице
да да ме
не би видела!

Када

Када
се
будеш
вратила

моћи
ћу опет
да видим

ЈЕНС ФИНК–ЈЕНСЕН (Jens Fink-Jensen, 1956) дански је писац, песник, дечији
писац, фотограф, композитор, архитекта итд. Са сереном Улриком Томсеном,
Микелом Струнгеом, Боом Грином Јенсеном и другима предводио Нови талас
данске поезије почетком 1980-их. Тада је серијом збирки поезије обезбедио место
једног од водећих лиричара. Касније се окренуо другим жанровима. На српском су
му 2024. изашле две књиге, култна збирка прича „Бештије” (Уреdник, Ниш) и
изабране песме (у издању Смедеревских песничких јесени). Нови талас данске
поезије, који је коинцидирао с панком (иако већина песника није сасвим обожавала
панк–рок), за разлику од мултиуметничких дешавања у нашем СКЦ-у, одликовао
се аполитичношћу и раскидом од наметнутих друштвено ангажованих тема, или
како је то, додуше у малчице другом контексту, описао романописац Хенрик
Стангеруп: „Био је то раскид с асексуалним феминизмом, мање–више увезеним
из ДДР-а”. И ове песме су, као што се види, љубавне, говоре о деструктивном
утицају времена на тело и душу...

С dанскоg pревео и белешку о ауtору сачинио
ПРЕДРАГ ЦРНКОВИЋ
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